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SYSTEM REQUIREMENTS

1. Operation system:
    Windows 
	     Windows Vista 
	     Windows 7 
	     Windows 8 
	     Windows 8.1 
	     Windows 10
 
	 Nintendo Switch
	 Android
	 IOS
 
2. A free USB 2.0 / 3.0 port on your device



INSTALLATION�

PC  WIRED MODE CONNECTION
1. Connect the controller to its USB cable and plug it to a free USB port of your computer.
2. LED channel’s LED1 and LED2 will be on every time the plugging has been successful.

PC  XINPUT WIRELESS MODE CONNECTION
1. Press and hold “X” and “HOME” buttons: LED channel’s LED2 and LED4 will be flashing. 
Device is now pairing.
2. Turn on computer Bluetooth, find the “Krom Kloud“ device, click on the matching. If LED2 and 
LED4 are still on, the pairing has been successfully set.

ANDROID  WIRELESS MODE CONNECTION *
1. Press and hold “Start” and “HOME” buttons: LED channel’s LED3+LED4 will be flashing. 
Device is now pairing.
2. Enable your smart device’s (tablet or smartphone) Bluetooth, look for “Krom Kloud” device and 
click on it. LED Channel’s LED3+LED4 are still on, the connection has been successfully done.
* Note: Android system do not support vibration 
 
ANDROID  DIRECTLY MODE CONNECTION
1. Press and hold “A” and “HOME” buttons: LED channel’s LED1+LED4 will be flashing. Device is 
now pairing.
2. Enable your smart device’s (tablet or smartphone) Bluetooth, look for “Krom Kloud” device and 
click on it. LED Channel’s LED1+LED4 are still on, the connection has been successfully done.
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IOS  DIRECTLY MODE CONNECTION 
1. Press and hold “B” and “HOME” buttons: LED channel LED1+LED2+LED4 will be flashing. Device 
is now pairing.
2. Enable your smart device’s (tablet or smartphone) Bluetooth, look for “Krom Kloud” device 
and click on it. LED Channel LED1+LED2+LED4 lights are still on, then the connection has been 
successfully done. 

IOS 13 MODE CONNECTION
1. Press and hold “Back” and “HOME” buttons: LED channel LED1 will be flashing. Device is now 
pairing.
2. Enable your smart device’s (tablet or smartphone) Bluetooth, look for “Xbox wireless 
controller” device and click on it. LED Channel LED1 are still on, then the connection has been 
successfully done.

 
SWITCH  WIRELESS CONNECTION

1. Select “Controller” / “Change Grip and Order” menu on your Nintendo Switch.
2. Once the controller’s LEDs are off, press and hold “Y” and “Home” buttons: all four LED 
channel’s lights will start flashing.
3. All four LED channel’s lights will stop flashing to turn steady, indicating the connection has been 
successfully done.



BUTTONS

TURBO BUTTON
Buttons that can be set “TURBO” function are: A, B, X, Y, LB, RB, LT, RT.

SETTING A BUTTON AS TURBO BUTTON
Press and hold the button you want to set into Turbo function, then press “TURBO” button one 
time: a red flashing backlight indicates a successful setting.

CLEARING TURBO BUTTON FUNCTION
Press and hold the button you have set into Turbo function, then press “TURBO” button one 
time: a blue backlight indicates the function has been succesfully cleared.

HOME BUTTON
Hold “HOME” button for 5 seconds to turn it off. 

FUNCTION BUTTONS: A B X Y
Hold down L + R for 5 seconds to turn off LED backlight. Hold down L + R for 5 seconds again 
to turn LED backlight on.

THUMBSTICK BACKLIGHT
Whenever the device is started up, its backlight is blue. Anytime Turbo function is enabled, its 
backlight will turn to red.
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LED BACKLIGHT BRIGHTNESS ADJUSTMENT
5 brightness levels available pressing “LED” button: 100%, 75%, 50%, 25%, off

MOTOR VIBRATION ADJUSTMENT
5 Strength levels available pressing “Vibration” button: 100%, 75%, 50%, 25%, off



PC / ANDROID: 
Mode A: M1 operation*
1. Press and hold M1 and back until red backlight is on: now you are into setting status.
2. Release M1 and press any button(s) you want its function to be set on.
3. Press M1 to confirm setting. Red backlight will turn off.
4. Multifunction button can be set on: A, B, X, Y, L1, L2, L3, R1, R2, R3, D-Pad (up / down / left 
/ right). Any of those buttons can be set together. You can set several multifunction buttons 
or set one multifunction button only.
5. M1 with Memory function will keep this functionality after the setting.
* Operation method for M1, M2, M3 and M4 is the same

• Mode B: Macro function - M1 operation*
1. Press and hold M1 and START until red backlight is on: now you are into setting status.
2. Release M1 and START to press any button(s) you want multifunction to be set on (L1 and 
R3, for instance).
3. Press M1 to confirm setting. Red backlight will turn off. Now, M1 will act as L1 first and as 
R3 then (activation order is set regarding pressed buttons order in step 2).
4. Multifunction button can be set on: A, B, X, Y, L1, L2, L3, R1, R2, R3, D-Pad (up / down / left 
/ right). Any of those buttons can be set together. You can set several multifunction buttons 
or set one multifunction button only.
* Operation method for M1, M2, M3 and M4 is the same.
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EU DIRECTIVES��

STATEMENT OF COMPLIANCE WITH EUROPEAN UNION DIRECTIVES
�

Krom declares that this product is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions from the following Directives: 2004/30/EC; 2011/65/EC, as applicable. 
The technical documentation required by the Conformity Evaluation process is in Krom´s 
possession and can be requested through the email info@kromgaming.com.

��

DISPOSAL OF BATTERIES AND ELECTRICAL OR ELECTRONIC EQUIPMENT WASTE
�
	 The existence of this symbol on the product, batteries or respective packaging, signifies 		
	 that this product and the contained batteries can not be disposed as domestic waste.  
	 It is the user´s responsibility to deliver this product at a batteries, electrical or electronic  
	 recycling pick-up point. The pick-up and separate recycling contributes for the  
	 preservation of natural resources and suppresses potential negative consequences for  
	 the human health and the environment resultant of inadequate disposal of dangerous  
	 substances contained in batteries and electrical or electronic equipment. For additional  
	 information regarding batteries, electrical or electronic recycling pick-up points, please  
	 contact your local municipal services.



WARRANTY�

Who does the warranty protect:�
This warranty is valid for the original purchaser only.�
What does the warranty protect:
�For warranty claims, please contact Krom’s overseas distribution partners in your country. 
Find the distribution partner list at www.kromgaming.com�
	 Warranty: 2 years from the purchasing date. (Depending on the laws of each country)�		
	 URL: www.kromgaming.com�
	 E-mail: support@kromgaming.com�
What doesn’t the warranty cover:�
1.	Any product, on which the serial number has been defaced, modified or removed.�
2.	Accident, misuse, neglect, fire, water, lightning, or other acts of nature, unauthorized 	�	
	 product modification, or failure to follow instructions supplied with the product.�
3.	Repair or attempted repair by anyone not authorized by Krom.�
4.	Damage to or loss of any programs, data or removable storage media.�
5.	Software or data loss occurring during repair or replacement.�
6.	Any damage of the product due to shipment.�
7.	 Removal or installation of the product.�
8.	External causes, such as electric power fluctuations or failure.�
9.	Use of supplies or parts not meeting Krom’s specifications.�
10. Normal wear and tear.
�11. Any other cause which does not relate to a product defect.�

 



WWW.KROMGAMING.COM
Krom reserves the right for any modifications in text and/or images.

If you have any questions regarding technical problems, please contact us via our website:�
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REQUERIMIENTOS DEL SISTEMA

1. Sistema operativo:
    Windows 
	     Windows Vista 
	     Windows 7 
	     Windows 8 
	     Windows 8.1 
	     Windows 10
 
	 Nintendo Switch
	 Android
	 IOS
 
2. Un puerto USB 2.0 / 3.0 libre en tu dispositivo



INSTALACIÓN�

PC  CONEXIÓN CON CABLE
1. Conecta el controlador a su cable USB y conecta este a un puerto USB libre de tu PC.
2. El LED1 y el LED2 del canal LED se encenderán cada vez que la conexión se realice 
correctamente.

PC  CONEXIÓN INALÁMBRICA A PC XINPUT
1. Mantén pulsados los botones “X” y “HOME”: el LED2 y el LED4 del canal LED parpadearán. 
El dispositivo se está emparejando ahora.
2. Enciende el Bluetooth del ordenador, busca el dispositivo “Krom KLOUD“ y haz clic sobre él. Si 
el LED2 y el LED4 siguen encendidos, se habrá realizado correctamente la conexión.

ANDROID  CONEXIÓN INALÁMBRICA A ANDROID *
1. Mantén pulsados los botones “START” y “HOME”: el LED3+LED4 del canal LED parpadeará. El 
dispositivo se está emparejando ahora.
2. Habilita el Bluetooth de tu dispositivo inteligente (tableta o smartphone), busca el dispositivo 
“Krom Kloud” y haz clic en él. La luz LED3+LED4 del canal LED dejará de parpadear para perman-
ecer fija: la conexión se ha realizado correctamente.
* Nota: El sistema Android no soporta vibración 
 
ANDROID  CONEXIÓN DIRECTA A ANDROID
1. Mantén pulsados los botones “A” y “HOME”: el LED1+LED4 del canal LED parpadeará. El dispos-
itivo se está emparejando ahora.
2. Habilita el Bluetooth de tu dispositivo inteligente (tableta o smartphone), busca el dispositivo 
“Krom Kloud” y haz clic en él. La luz LED1+LED4 del canal LED dejará de parpadear para perman-
ecer fija: la conexión se ha realizado correctamente.
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IOS   CONEXIÓN DIRECTA A IOS
1. Mantén pulsados los botones “B” y “HOME”: el LED1+LED2+LED4 parpadeará. El dispositivo se 
está emparejando ahora.
2. Habilita el Bluetooth de tu dispositivo inteligente (tableta o smartphone), busca el dispositivo 
“Krom Kloud” y haz clic en él. La luz LED1+LED2+LED4 dejará de parpadear para permanecer fija: 
la conexión se ha realizado correctamente. 

IOS 13 CONEXIÓN
1. Mantén pulsados los botones “Back” y “HOME”, el LED1 parpadeará. El dispositivo se está 
emparejando ahora.
2. Habilita el Blueetooh de tu dispositivo inteligente (tableta o smartphone), busca el dispositivo  
“Xbox wireless controller” y haz clic en él. La luz LED1 dejará de parpadear para permanecer 
fija: la conexión se ha realizado correctamente.

SWITCH  CONEXIÓN INALÁMBRICA A SWITCH
1. Selecciona el menú “Controlador” / “Cambiar agarre y orden” en tu Nintendo Switch.
2. Una vez que los LEDs del controlador estén apagados, mantén presionados los botones “Y” y 
“Home”: ahora, las cuatro luces del canal LED empezarán a parpadear.
3. Las luces de los cuatro canales LED dejarán de parpadear para iluminarse de manera continua, 
indicando que la conexión se ha realizado correctamente.
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BOTONES�

BOTÓN TURBO
Los botones que se pueden configurar en la función “TURBO” son: A, B, X, Y, LB, RB, LT, RT

CONFIGURACIÓN DE UN BOTÓN COMO BOTÓN TURBO
Mantén pulsado el botón que deseas configurar en la función Turbo y, a continuación, 
pulsa el botón “TURBO” una vez: una luz roja parpadeante indica que la configuración se 
ha realizado correctamente.

BORRAR LA FUNCIÓN DEL BOTÓN TURBO
Mantén pulsado el botón que has configurado en la función Turbo y, a continuación, pulsa una 
vez el botón “TURBO”: una luz azul continua indica que la función se ha borrado con éxito. 

BOTÓN HOME
Mantén pulsado el botón “HOME” durante 5 segundos para apagarlo. 

BOTONES DE FUNCIÓN: A B X Y
Mantén pulsado L + R durante 5 segundos para apagar la retroiluminación del LED. Mantén 
pulsado L + R durante 5 segundos para encender la retroiluminación LED.

RETROILUMINACIÓN THUMBSTICK
Cada vez que se enciende el dispositivo, su retroiluminación es de color azul. Cada vez que 
actives la función Turbo, la retroiluminación será roja.



AJUSTE DEL BRILLO DE LA RETROILUMINACIÓN LED
5 niveles de luminosidad disponibles pulsando el botón “LED”: 100%, 75%, 50%, 25%, apagado

AJUSTES VIBRACIÓN
5 niveles presionando el botón de vibración: 100%, 75%, 50%, 25%, off



PC / ANDROID: 
Opción A: funcionamiento M1*
1. Mantén pulsada la tecla M1 y atrás hasta que la retroiluminación roja se encienda: el modo 
de ajuste está ahora habilitado.
2. Suelta M1 y pulsa el botón o botones en los que deseas aplicar la función.
3. Pulsa M1 para confirmar el ajuste: la retroiluminación roja se apagará.
4. El botón multifunción se puede asignar a: A, B, X, Y, L1, L2, L3, R1, R2, R3, D-Pad (arriba / 
abajo / izquierda / derecha).
Cualquiera de estos botones se pueden configurar juntos. Puedes configurar varios botones 
multifuncionales o un solo botón multifuncional.
5. M1 con función de memoria mantendrá esta funcionalidad después de la configuración.
* El método de reasignación para M1, M2, M3 y M4 es el mismo

• Opción B: función Macro - funcionamiento M1*
1. Mantén pulsada las teclas M1 y START hasta que la retroiluminación roja se encienda: el 
modo de ajuste está ahora habilitado.
2. Suelta M1 y START para presionar el botón o botones en los que deseas aplicar la multi-
función. (L1 y R3, por ejemplo).
3. Pulsa M1 para confirmar el ajuste: la retroiluminación roja se apagará. Ahora, M1 actuará 
primero como L1 y luego como R3 (este orden de activación se establece según el orden 
pulsando los botones durante el paso 2).
4. El botón multifunción se puede asignar a: A, B, X, Y, L1, L2, L3, R1, R2, R3, D-Pad (arriba / 
abajo / izquierda / derecha)
Cualquiera de estos botones se pueden configurar juntos. Puedes configurar varios botones 
multifuncionales o un solo botón multifuncional.
* El método de reasignación para M1, M2, M3 y M4 es el mismo.
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DIRECTIVAS EU��

DECLARACIÓN DE CUMPLIMIENTO DE LAS DIRECTIVAS DE LA UNIÓN EUROPEA
�

Krom declara que este producto cumple con los requisitos esenciales y otras 
disposiciones pertinentes de la siguiente Directiva: 2014/30/UE, 2011/65/EC según 
corresponda. 
La documentación técnica requerida por el proceso de Evaluación de la Conformidad está 
en poder de Krom y se puede solicitar a través de info@kromgaming.com.

��

DESECHO DE PILAS Y RESIDUOS DE EQUIPOS ELÉCTRICOS O ELECTRÓNICOS
�

La existencia de este símbolo en el producto, en las baterías o en el embalaje respectivo, 
significa que este producto y las baterías contenidas no pueden eliminarse como residuo 
doméstico. Es responsabilidad del usuario entregar este producto en un punto de 
recolección de baterías, recambios eléctricos o electrónicos. La recolección y el reciclaje 
separado contribuyen a la conservación de los recursos naturales y suprimen las posibles 
consecuencias negativas para la salud humana y el medio ambiente resultantes de la 
eliminación inadecuada de las sustancias peligrosas contenidas en las baterías y en los 
equipos eléctricos o electrónicos. Para obtener información adicional sobre baterías, 
puntos de recolección de reciclaje eléctricos o electrónicos, comuníquese con los servicios 
municipales locales.



GARANTÍA
A quién protege esta garantía:�
Esta garantía es válida únicamente para el comprador original.
Qué cubre la garantía:
Para reclamaciones de la garantía, póngase en contacto con los socios de distribución de
Krom en su país. Encuentre la lista de socios de distribución en www.kromgaming.com�
	 Garantía: 2 años a partir de la fecha de compra. (Dependiendo de las leyes de cada país)�		
	 URL: www.kromgaming.com�
	 E-mail: support@kromgaming.com�
Qué no cubre la garantía:�
1.	Cualquier producto en el que el número de serie haya sido desfigurado, modificado o
removido.�
2. Accidente, uso indebido, negligencia, incendio, agua, rayos u otros actos de la naturaleza,
modificaciones no autorizadas del producto o incumplimiento de las instrucciones
suministradas con el producto.
3. Reparación o intento de reparación por alguien no autorizado por Krom.
4. Daño o pérdida de cualquier programa, datos o medios de almacenamiento extraíbles.
5. Software o pérdida de datos que ocurren durante la reparación o el reemplazo.
6. Cualquier daño del producto debido al embarque.
7. Remoción o instalación del producto.
8. Causas externas, como fluctuaciones de energía eléctrica o fallas.
9. Uso de suministros o piezas que no cumplan con las especificaciones de Krom.
10. Desgaste normal.
11. Cualquier otra causa que no esté relacionada con un defecto del producto.



WWW.KROMGAMING.COM
Krom se reserva el derecho de cualquier modificación en el texto y / o imágenes.

Para cualquier pregunta relacionada con problemas técnicos, 
contacta con nosotros a través de nuestra web:
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REQUISITOS DE SISTEMA

1. Sistema operacional:
    Windows 
	     Windows Vista 
	     Windows 7 
	     Windows 8 
	     Windows 8.1 
	     Windows 10
 
	 Nintendo Switch
	 Android
	 IOS
 
2. Uma porta USB 2.0 / 3.0 livre no seu dispositivo



PT

INSTALAÇÃO

PC  CONEXÃO COM FIO
1. Ligue o controlador ao seu cabo USB e ligue-o a uma porta USB livre no seu PC.
2. O LED1 e o LED2 do canal LED acenderão cada vez que a conexão for feita corretamente.

PC  CONEXÃO SEM FIO AO PC XINPUT
1. Pressione e segure os botões “X” e “HOME”: o LED2 e o LED4 do canal LED piscará. O 
dispositivo está agora a ser emparelhado.
2. Ligue o emparelhamento Bluetooth do computador. Encontre o dispositivo “Krom Kloud” e 
clique nele. Se o LED2 e o LED4 ainda estiverem acesos, é um sucesso.

ANDROID  CONEXÃO SEM FIO A ANDROID *
1. Pressione e mantenha pressionados os botões “START” e “HOME”: o LED3+LED4 do canal 
LED irá piscar. O dispositivo está agora a ser emparelhado.
2. Ative o Bluetooth no seu dispositivo inteligente (tablet ou smartphone), encontre o dispositivo 
“Krom Kloud” e clique nele. A luz LED3+LED4 do canal LED deixará de piscar para se manter 
estável: a ligação foi feita com sucesso.
* Nota: O sistema Android não suporta vibrações

ANDROID  CONEXÃO DIRECTA COM ANDROID
1. Pressione e segure os botões “A” e “HOME”: o LED1+LED4 do canal LED irá piscar. O dispositivo 
está agora a ser emparelhado.
2. Ative o Bluetooth no seu dispositivo inteligente (tablet ou smartphone), encontre o dispositivo 
“Krom Kloud” e clique nele. A luz LED1+LED4 do canal LED deixará de piscar para se manter 
estável: a ligação foi feita com sucesso.



IOS  CONEXÃO DIRETA COM IOS
1. Pressione e segure os botões “B” e “HOME”: LED1+LED2+LED4 do canal de LED irá piscar. O 
dispositivo está agora a ser emparelhado.
2. Ative o Bluetooth no seu dispositivo inteligente (tablet ou smartphone), encontre o 
dispositivo “Krom Kloud” e clique nele. A luz no LED1+LED2+LED4 do canal LED deixará de piscar 
para permanecer fixa: a ligação foi feita com sucesso. 

IOS 13  CONEXÃO
1. Pressione e segure os botões “Back” e “HOME”: LED1 do canal de LED irá piscar. O dispositivo 
está agora a ser emparelhado.
2. Ative o Bluetooth no seu dispositivo inteligente (tablet ou smartphone), encontre o 
dispositivo “Xbox wireless controller” e clique nele. A luz no LED1 do canal LED deixará de piscar 
para permanecer fixa: a ligação foi feita com sucesso.

SWITCH  CONEXÃO SEM FIO AO SWITCH
1. Selecciona o menu “Controller” / “Change Grip and Order” no teu Nintendo Switch.
2. Quando os LEDs no controlador estiverem apagados, pressione e mantenha pressionados os 
botões “Y” e “Home”: as quatro luzes dos canais de LEDs começarão agora a piscar.
3. As luzes dos quatro canais de LED param de piscar e acendem continuamente, indicando que a 
ligação foi feita correctamente.



BOTÕES

BOTÃO TURBO
Os botões que podem ser configurados na função “TURBO” são A, B, X, Y, LB, RB, LT, RT

DEFINIR UM BOTÃO COMO UM BOTÃO DE TURBO
Prima e mantenha premido o botão que pretende definir na função Turbo, depois prima o botão 
“TURBO” uma vez: uma luz vermelha intermitente indica que a definição foi feita correctamente.

LIMPAR A FUNÇÃO DO BOTÃO TURBO
Pressione e mantenha pressionado o botão que você definiu para a função Turbo e pressione o 
botão “TURBO” uma vez: uma luz azul contínua indica que a função foi apagada com sucesso. 

BOTÃO HOME
Pressione e segure o botão “HOME” durante 5 segundos para desligá-lo. 

BOTÕES DE FUNÇÃO: A B X Y
Pressione e segure L + R por 5 segundos para desligar a luz de fundo do LED. Pressione e 
segure L + R por 5 segundos para ligar a luz de fundo do LED.

RETROILUMINAÇÃO THUMBSTICK
Cada vez que o dispositivo é ligado, a sua luz de fundo é azul. Cada vez que ativar a função 
Turbo, a luz de fundo ficará vermelha.
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AJUSTE DA LUMINOSIDADE DA RETROILUMINAÇÃO DOS LEDS
5 níveis de luz disponíveis ao pressionar o botão “LED”: 100%, 75%, 50%, 25%, desligado

AJUSTE DA VIBRAÇÃO
5 níveis de força disponíveis pressionando o botão “Vibração”: 100%, 75%, 50%, 25%, desligadoe



PC / ANDROID: 
Opção A: Operação M1*
1. Prima e mantenha premida a tecla M1 e volta até a iluminação vermelha de fundo acender: 
o modo de configuração está agora activado.
2. Solte M1 e pressione o botão ou botões nos quais você deseja aplicar a função.
3. Pressione M1 para confirmar a configuração: a luz vermelha de fundo apagar-se-á.
4. O botão multifunções pode ser atribuído a: A, B, X, Y, L1, L2, L3, R1, R2, R3, D-Pad (cima/
baixo/esquerda/direita)
Qualquer um destes botões pode ser configurado em conjunto. Você pode configurar vários 
botões multifuncionais ou um único botão multifuncional.
5. M1 com função de memória irá manter esta funcionalidade após a configuração.
* O método de realocação para M1, M2, M3 e M4 é o mesmo

• Opção B: Função Macro - operação M1*
1. Prima e mantenha premidas as teclas M1 e START até acender a luz de fundo vermelha: o 
modo de configuração está agora activado.
2. Solte M1 e START para pressionar o botão ou botões nos quais você deseja aplicar o multi-
funcional. (L1 e R3, por exemplo).
3. Pressione M1 para confirmar a configuração: a luz vermelha de fundo apagar-se-á. Agora, M1 
actuará primeiro como L1 e depois como R3 (esta ordem de activação é definida pressionando os 
botões durante o passo 2).
4. O botão multifunções pode ser atribuído a: A, B, X, Y, L1, L2, L3, R1, R2, R3, D-Pad (cima / 
baixo / esquerda / direita)
Qualquer um destes botões pode ser configurado em conjunto. Você pode configurar vários 
botões multifuncionais ou um único botão multifuncional.
* O método de realocação para M1, M2, M3 e M4 é o mesmo

PT



DIRECTIVAS EU��

   DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE COM DIRECTIVAS DA UNIÃO EUROPEIA
�

A Krom declara que este produto está em conformidade com os requisitos essenciais e 
outras disposições relevantes das Directivas: 2014/30/EC; 2011/65/EC, conforme aplicável. A 
documentação técnica exigida pelo processo de Avaliação de Conformidade encontra-se na 
posse da Krom e poderá ser solicitada através de info@kromgaming.com.

��

ELIMINAÇÃO DE RESÍDUOS DE PILHAS E DE EQUIPAMENTO ELÉCTRICO E ELECTRÓNICO
�

A existência deste símbolo no produto, nas pilhas ou nas respectivas embalagens significa 
que este produto e as pilhas nele contidas não podem ser eliminados juntamente com os 
resíduos domésticos. É da responsabilidade do utilizador entregar este produto num ponto 
de recolha aplicável à reciclagem de pilhas e de equipamento eléctrico e electrónico. 
Esta recolha e reciclagem separada contribui para a conservação dos recursos naturais 
e suprime potênciais consequências negativas para a saúde humana e para o ambiente 
resultantes de uma eliminação inadequada de substâncias perigosas existentes nas pilhas e 
no equipamento eléctrico e electrónico. Para mais informações sobre os pontos de recolha 
de pilhas e resíduos eléctricos e electrónicos contacte os serviços municipais locais.



GARANTIA
A quem protege a garantia:
Esta garantia é válida apenas para o comprador original do produto.
O que protege a garantia:
Para acionar a garantia deverá contactar um parceiro de distribuição Krom no seu país.
Poderá encontrar a listagem de parceiros em www.kromgaming.com�
	 Garantia: 2 anos a partir da data de compra. (Dependendo das leis em vigor em cada país)		
	 URL: www.kromgaming.com�
	 E-mail: support@kromgaming.com�
O que não protege a garantia:
1.	Qualquer produto no qual o número de série tenha sido desfigurado, modificado ou 
removido. 
2.	Acidentes, má utilização, negligência, danos causados por fogo, àgua, trovoada ou outro 
acto de natureza, modificações de produto não autorizadas, ou falha no cumprimento das 
instruções fornecidas com o produto. 
3.	Reparação ou tentativa de reparação por pessoal não autorizado pela Krom. 
4.	Danos ou perda de programas, dados ou media de armazenamento removível. 
5.	Perda de software ou dados ocorridos durante a reparação ou substituição do produto. 
6.	Quaisquer danos no produto causados por transporte. 
7.	 Remoção ou instalação do produto. 
8.	Causas externas, tais como flutuações ou falhas de energia eléctrica. 
9.	Uso de materiais ou componentes em desacordo com as especificações Krom. 
10. Desgaste de utilização convencional. 
�11. Qualquer outra causa não relacionada com um defeito no produto.



WWW.KROMGAMING.COM
A Krom reserva o direito de modificar textos e/ou imagens.

Para questões de ordem técnica, por favor 
contacte-nos através do nosso website:
















